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I/A-PUNKTSNOT 

från: Rådets generalsekretariat 

till: Ständiga representanternas kommitté (Coreper)/rådet 

Ärende: Utkast till RÅDETS BESLUT om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, och provisorisk 
tillämpning av vissa bestämmelser i avtalet mellan Europeiska unionen och Schweiziska edsförbundet om 
tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 
samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, rådets beslut 
2008/616/RIF om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 
särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till detta, samt rådets 
rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av kriminaltekniska tjänster som utför 
laboratorieverksamhet och bilagan till detta. 

– Antagande 

Utkast till RÅDETS BESLUT om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen och Schweiziska 
edsförbundet om tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat 
gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, 
rådets beslut 2008/616/RIF om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 
samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till detta, 
samt rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av kriminaltekniska tjänster som 
utför laboratorieverksamhet 

– Begäran om Europaparlamentets godkännande 

Utkast till RÅDETS BESLUT om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, och provisorisk 
tillämpning av vissa bestämmelser i avtalet mellan Europeiska unionen och Furstendömet Liechtenstein om 
tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 
samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, rådets beslut 
2008/616/RIF om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 
särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till detta, samt rådets 
rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av kriminaltekniska tjänster som utför 
laboratorieverksamhet och bilagan till detta 

– Antagande 

Utkast till RÅDETS BESLUT om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen och Furstendömet 
Liechtenstein om tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat 
gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, 
rådets beslut 2008/616/RIF om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 
samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till detta, 
samt rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av kriminaltekniska tjänster som 
utför laboratorieverksamhet 

– Begäran om Europaparlamentets godkännande 
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1. Den 26 oktober 2015 lade kommissionen fram en rekommendation till rådets beslut om 

bemyndigande att inleda förhandlingar för ingående av avtal mellan Europeiska unionen, å 

ena sidan, och Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein, å andra sidan, om 

formerna för dessa staters deltagande i vissa bestämmelser i rådets beslut 2008/615/RIF om 

ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och 

gränsöverskridande brottslighet, i rådets beslut 2008/616/RIF om genomförande av beslut 

2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av 

terrorism och gränsöverskridande brottslighet, samt i bilagan till det beslutet (Prümbesluten). 

2. Vid sitt sammanträde den 1 december 2015 diskuterade RIF-råden rekommendationen, 

särskilt med avseende på protokoll (21), som är fogat till fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt (EUF-fördraget), och Förenade kungarikets ståndpunkt. 

3. Förenade kungariket underrättade kommissionen och rådet i en skrivelse av den 22 januari 

2016 (5650/16) om att landet önskar delta i Prümbesluten. Den 20 maj 2016 bekräftade 

kommissionen i enlighet med artikel 331.1 i EUF-fördraget Förenade kungarikets deltagande. 

Dessutom underrättade Förenade kungariket kommissionen och rådet i en skrivelse av den 

29 januari 2016 (5760/16) om att landet önskar delta i antagandet och tillämpningen av ovan 

nämnda rekommendation. 

4. Vid sitt sammanträde den 26 januari 2016 informerades arbetsgruppen för informationsutbyte 

och uppgiftsskydd av rådets juridiska avdelning om läget i ärendet. Utöver att utvidga 

förhandlingsområdet till att omfatta rådets rambeslut 2009/905/JHA (nedan kallat beslutet om 

kriminaltekniska tjänster) syftade det reviderade utkastet till rekommendation (5988/16) till 

att lägga till den rättsliga grunden och klargjorde Danmarks, Irlands och Förenade kungarikets 

ställning. 

5. Irland och Förenade kungariket är bundna av Prümbesluten och rådets rambeslut 

2009/905/JHA och deltar därför i antagandet och tillämpningen av de beslut som anges i 

ärendemeningen till denna not. 
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6. I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget 

om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark 

inte i antagandet av de beslut som anges i ärendemeningen till denna not, vilket inte är 

bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

7. Rekommendationen lades fram för Coreper och ansågs vara överenskommen eftersom ingen 

delegation hade gjort några invändningar före den 26 maj 2016. 

8. Den 9 juni 2016 antog rådet på grundval av detta ett beslut om bemyndigande av 

förhandlingar om ingående av avtal mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och 

Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein, å andra sidan, om tillämpningen 

av vissa bestämmelser i Prümbesluten och beslutet om kriminaltekniska tjänster, och gav 

kommissionen de nödvändiga förhandlingsdirektiven (10700/17). 

9. Den 5 juli 2017 överlämnades beslutet, efter det att säkerhetsskyddsklassificeringen tagits 

bort i juni 2017, till Europaparlamentet i informationssyfte i enlighet med artikel 218.10 i 

EUF-fördraget. 

10. De utkast till avtal som kommissionen har förhandlat fram på grundval av de ovannämnda 

direktiven ändrades vid mötet i arbetsgruppen för informationsutbyte och uppgiftsskydd den 

16 april 2018. Samråd hölls med delegationerna om de ändrade versionerna och eftersom inga 

invändningar hade inkommit den 30 april 2018, ansågs de ändrade versionerna av avtalen 

överenskomna. 

11. Förhandlingarna slutfördes med framgång i och med att avtalet paraferades den 24 maj 2018. 
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12. Den 31 januari 2019 förelade kommissionen rådet 

– ett förslag till RÅDETS BESLUT om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, 

och provisorisk tillämpning av vissa bestämmelser i avtalet mellan Europeiska unionen 

och Schweiziska edsförbundet om tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 

2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning 

av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, rådets beslut 2008/616/RIF om 

genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 

särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till 

detta, samt rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av 

kriminaltekniska tjänster som utför laboratorieverksamhet (6251/19 + ADD 1), 

– ett förslag till RÅDETS BESLUT om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, 

och provisorisk tillämpning av vissa bestämmelser i avtalet mellan Europeiska unionen 

och Furstendömet Liechtenstein om tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 

2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning 

av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, rådets beslut 2008/616/RIF om 

genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 

särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till 

detta, samt rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av 

kriminaltekniska tjänster som utför laboratorieverksamhet (6253/19 + ADD 1), 

– ett förslag till RÅDETS BESLUT om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen 

och Schweiziska edsförbundet om tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 

2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning 

av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, rådets beslut 2008/616/RIF om 

genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 

särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till 

detta, samt rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av 

kriminaltekniska tjänster som utför laboratorieverksamhet (6249/19), 
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– ett förslag till RÅDETS BESLUT om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen 

och Furstendömet Liechtenstein om tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 

2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning 

av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, rådets beslut 2008/616/RIF om 

genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 

särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet och bilagan till 

detta, samt rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av 

kriminaltekniska tjänster som utför laboratorieverksamhet (6248/19). 

13. Utkastet till rådets beslut om undertecknande och om ingående av ovannämnda avtal 

behandlades av RIF-råden vid deras möte den 18 februari 2019 och ändrades därefter 

(6589/19, 6657/19, 6586/19, 6590/19, 6658/19, 6587/19). 

14. Vid mötet den 12 april 2019 noterade RIF-råden de ändrade versionerna och eftersom inga 

invändningar hade lämnats in den 16 april 2019, ansågs utkasten överenskomna. 

15. I enlighet med artikel 218.5 i EUF-fördraget ska Europaparlamentet underrättas om besluten 

om undertecknande och provisorisk tillämpning av dessa avtal. 

16. I enlighet med artikel 218.6 i EUF-fördraget krävs Europaparlamentets godkännande innan 

rådet antar besluten om ingående av avtalet. 

17. Mot bakgrund av ovanstående uppmanas Coreper att granska de ovannämnda avtalen och att 

uppmana rådet att 

– anta utkasten till rådets beslut om undertecknande, på unionens vägnar, och om 

provisorisk tillämpning av avtalen i enlighet med dokumenten 8740/19 och 8747/19 

samt texten till avtalen enligt 8744/19 och 8750/19 (texter som slutförs av 

juristlingvisterna), 

– besluta att underrätta Europaparlamentet om rådets beslut om undertecknande och 

provisorisk tillämpning av vissa bestämmelser i dessa avtal, 
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– besluta att översända utkasten till rådets beslut om ingående av avtalen enligt 8730/19 

och 8732/19 (texter som färdigställs av juristlingvisterna) till Europaparlamentet för 

godkännande. 
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